Fontana Platinum Thermostatic Gold Plated Sensor Tap
Solid Brass Construction

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Do not install this faucet on a sink with a raised lip.

ok!

Technical Information

Recommended waler pressure 15 .58 psi

Max. waler pressure 58 pai

Max. hot water temp. 176F*
Recommended hot water temp. 120°F - 140°F*
Flow rate 1.3 gpm

Battery CR-P2 / & W Lithium

Automatic shuteff afier 1 minute

Installation notes

*  Flush the hot and cold supplies thoroughly
before installing the foucet. Damage fo

the faucet caused by debris is not covered

under the warranty.

* The hot and cold supplies should be of
equal pressure.

¢ The faucet should not be used with a con-

tinuous flow water heater.

* Do not install the faucet on a sink with a
raized edge.

* Strong light sources should not shine

directly on the sensor window of the faucet.

* The foucet should only be used with the
battery pack or power pack supplied by
Hansgrohe. Do not attempt to use any

other battery pack or power pack.

The distance between the switch on/off
point to the faucet is approx. & 1/4" . 8"
under normal conditions. The detection
area may be less for dark, nonreflective
objects, or greater for bright, highly reflec-
tive objects.

If the sink is very small or highly

reflective, follow the range reduc-
tion instructions on page 13. When
the taucet is in reduced range mode, the
LED in the sensor window will flash while
the faucet is not in use.

Drops of water or condensation on the sen-
sor window may cause the faucet to run.

If the LED in the sensor window flashes
while the faucet is in use, the battery is low,
but the faucet may still be used. If the LED

stays on, the favcet will not run, and the

battery must be changed.
* The 110V version of the faucet requires
a 110 V electrical outlet installed by a * [Fthe power to the cutlet or to the building
licensed electrician. All applicable local fails, the 110 V version of the faucet will
codes must be followed. not run.

* The faucet incorporates automatic range * The spray pattern will be unattractive im-
adjustment - the sensor automatically mediately after installation or service, due
adjusts itself to local conditions [lavatory, to air in the faucet. Aher the faucet is used
brightness, eic ) 10 - 15 times, the spray pattern will clear.

Do not bend or twist the supply hose!

Installation

Pasition the faucet on the sink or countertop (1).

Install and tighten the mounting nut (2]. Tighten the
tensioning screws (3).

Connect the 3/8" adapiers to the stops [4).

Connect the hoses to the adapters 5.

Tighten the hoses with two wrenches, as shown, to
prevent the hoses from twisting.

Installation / Installation / Instalacién
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Pasifion the fovcet on the mounting  Positionnez le robinet sur la surface  Cologque el grifo sobre la superi

surfoce. de maonfage. cie de mintaje.

Install and thfﬂn the mounting Installez et sermaz |'écrou de Instale y ojuste lo tuerca de

nut. maonfage. mantaje.

Install the seals in the adopiers.
Connact the adapters to the stops.

Install the check valvefilters on the

Installez les joints dans les
adopteurs.

Raccordez les udapfclfeurs aux

Instale las junias en los
adoptadores.

Conecie IDS {}dﬂp‘fﬂdﬂl‘ﬂi a |CIS

uduplers. butées. llaves de paso.

Connect the hoses to the check

vohve,filters.

Raccordez les clopets anti-retour/  Conecie los valvelas antiretornos/
filires oux adapteurs filiros o los adoptadores.

Use two wrenches. Do  Raccordez les tuyoux aux les
not allow the heses te c|up-als antivetour,/filtres.

bwist. A Utilisez deux dés.

Conecte las mangueras a las
walvulas antiretornos/filros

A Use dos llaves.

Wait 30 seconds. Attendez 30 secondes. Espere 30 segundos.

Open the hot and cold supplies. Ouvrez les conduites Abro los suminisiros de agua fria

d'olimentation en eau chaude et

froide.
10101001 - Justify the handle / Réglez la poignée [ Ajuste la manija

y caliente.

10105001 - Set the High Temperature Limit Stop / Réglage de la butée limite d'eau chaude
[ Ajuste el tope de limite de alta temperatura

20 - 40 seconds
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Battery replacement / Changement de pile / Cambio de pila

If the LED in the sensor window flashes, the battery is bow,
bt the fowcet can sill be used.

If the LED lights canfinvausly, the battery must be changed
beafere the favest can be used.

La DEL imoin de la fandre délecrice clignate lorsgue
I robinetterie s activée, i est toujours possible de faine
eoular [eau.

La DEL ¥mein de lao fentire délectrice est alluméde en con-
firw, il n'est plus pessible de foire couler Feau, la pile doi
fire remplacée.

El dindo pilote en la ventana del sensar tendrd luz intermi-
tente al accionar la griferia. Sigue siendo posible lo tama
de agua.

El dindo pilote en la ventana del sensor tendrd luz parman-
enle, no es posible o toma de ogua, es necesaris eambiar
la pile.
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User Instructions [ Instructions de service / Manejo

The favcet tuns on automatically when the hand
comes within sensor range.

The foucet tums off avtomatically when the hand is

remaoved [I'GI'I'! SN0 range.

The fovcet will run for up to 10 seconds, as long a3
the hand remains within sensor range.

This General diagram and installation instructions are not intended for any specific

model, but is presented as a general guideline for Installations!




